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 ادخ مان هب
 

 نِوقُتَّافَ انَأَ الَّإِ هَٰ◌لَإِ الَ هُنَّأَ اورُذِنْأَ نْأَ هِدِابَعِ نْمِ ءُاشَیَ نْمَ ٰ◌ىلَعَ هِرِمْأَ نْمِ حِورُّلابِ ۀَکَئِالَمَلْا لُزِّنَیُ
 2 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 دیناسرتب )ادخ هب كرش تبوقع زا و هداد زردنا( ار قلخ هک دتسرفیم دهاوخ هک ناگدنب زا کی ره رب دوخ رما هب حور اب ار ناگتشرف ادخ
 .دیسرتب نم زا سپ ،تسین نم زج ییادخ هک )دینامهفب ناگدنب هب و(

He doth send down His angels with inspiration of His Command, to such of His servants as He 
pleaseth, (saying): "Warn (Man) that there is no god but I: so do your duty unto Me." 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 2 

 

 نَوکُرِشْیُ امَّعَ ٰ◌ىلَاعَتَ ۚ◌ قِّحَلْابِ ضَرْأَلْاوَ تِاوَامَسَّلا قَلَخَ
 3 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .تسا هزنم و یلاعتم دنرآ كرش ناکرشم هچنآ زا وا ،دیرفآ )گرزب یتمکح و ققحم یضرغ يارب و( قح هب ار نیمز و اهنامسآ ادخ

He created the heavens and the earth with consummate wisdom. He is above having any partners 
that they ascribe [to Him]. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 3 

 

 مٌیحِرَ فٌوءُرَلَ مْکُبَّرَ نَّإِ ۚ◌ سِفُنْأَلْا قِّشِبِ الَّإِ هِیغِلِابَ اونُوکُتَ مْلَ دٍلَبَ ٰ◌ىلَإِ مْکُلَاقَثْأَ لُمِحْتَوَ
 7 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 اب دسر هچ( دیسر دیناوتن اج نادب رایسب تّقشم اب زج )راب نودب( امش دوخ هک دنرب رگید رهش هب يرهش زا )یناسآ هب( ار امش ياهراب و
 .تسا نابرهم و فوئر امش راگدرورپ هک یتسار ؛)راب

And they bear your burdens to towns, which you could not reach except by straining yourselves. 
Indeed your Lord is most kind and merciful. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 7 

 

 نَیعِمَجْأَ مْکُادَهَلَ ءَاشَ وْلَوَ ۚ◌ رٌئِاجَ اهَنْمِوَ لِیبِسَّلا دُصْقَ هِلَّلا ىلَعَوَ
 9 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ار امش )ربج هب هکلب شیامزآ نودب( تساوخیم ادخ رگا و .تسا یتساران و روج اههار یضعب و ،یتسار و لدع هار نایب تسادخ رب و
 .)تسا یهلا ماظن و تحلصم فلاخ نیا نکیل( دیشکیم )تّنج و( تیاده هار هب یگمه

With Allah rests guidance to the straight path, and some of the paths are devious, and had He 
wished He would have guided you all. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 9 
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 نْمِ اوغُتَبْتَلِوَ هِیفِ رَخِاوَمَ کَلْفُلْا ىرَتَوَ اهَنَوسُبَلْتَ ۀًیَلْحِ هُنْمِ اوجُرِخْتَسْتَوَ ایًّرِطَ امًحْلَ هُنْمِ اولُکُأْتَلِ رَحْبَلْا رَخَّسَ يذِلَّا وَهُوَ
 نَورُکُشْتَ مْکُلَّعَلَوَ هِلِضْفَ
 14 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 و ّرد دننام( نآ ياهرویز زا و دینک هیذغت نآ )للاح نایهام( هزات و رت تشوگ زا ات درک رخسم امش يارب ار ایرد هک تسا ییادخ وا مه و
 زا ات و )هتفر رفس و تراجت هب ات( دنفاکشیم ار بآ هنیس هک ینیب ناور نآ رد ار اهیتشک و ،دییارایب ار نت و هدرک جارختسا )ناجرم

 .دیرآ ياج هب ادخ رکش هک دشاب و ،دیبلط يزور ادخ لضف

It is He who disposed the sea [for your benefit] that you may eat from it fresh meat, and obtain from 
it ornaments which you wear, and you see the ships plowing through it, that you may seek His 

bounty and that you may give thanks. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 14 

 

 مٌیحِرَ رٌوفُغَلَ هَلَّلا نَّإِ ۗ◌ اهَوصُحْتُ الَ هِلَّلا ۀَمَعْنِ اودُّعُتَ نْإِوَ
 18 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .تسا نابرهم و هدنزرمآ رایسب ناگدنب قح رد ادخ هک ،دیناوتن زگره دینک هرامش ار ادخ ياهتمعن هک دیهاوخب رگا و

If you enumerate Allah’s blessings, you will not be able to count them. Indeed Allah is all-
forgiving, all-merciful, 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 18 

 
 نَونُلِعْتُ امَوَ نَورُّسِتُ امَ مُلَعْیَ هُلَّلاوَ

 19 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .تسا هاگآ همه هب دیراد راکشآ و ناهنپ ار هچ ره ادخ و

and Allah knows whatever you hide and whatever you disclose. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 19 

 

 نَورُبِکْتَسْمُ مْهُوَ ةٌرَکِنْمُ مْهُبُولُقُ ةِرَخِآلْابِ نَونُمِؤْیُ الَ نَیذِلَّافَ ۚ◌ دٌحِاوَ هٌٰ◌لَإِ مْکُهُٰ◌لَإِ
 22 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 تعاطا زا( و دنا )لاعتم أدبم( رکنم لد هب )دنیوگ نابز هب مه رگا( دنرادن نامیا ترخآ ملاع هب هک نانآ و ،تساتکی ییادخ امش يادخ
 .دننکیم یچیپرس و ربکت )ادخ مکح

Your God is the One God. Those who do not believe in the Hereafter, their hearts are in denial [of 
the truth], and they are arrogant. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 22 

 

 نَیرِبِکْتَسْمُلْا بُّحِیُ الَ هُنَّإِ ۚ◌ نَونُلِعْیُ امَوَ نَورُّسِیُ امَ مُلَعْیَ هَلَّلا نَّأَ مَرَجَ الَ
 23 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .درادیمن تسود ار ناشکندرگ و ناربکتم زگره وا هک )دناسریم ناشلامعا رفیک هب و( تسا هاگآ اهنآ رهاظ و نطاب ياهراک رب ادخ اققحم

Undoubtedly, Allah knows whatever they hide and whatever they disclose. Indeed, He does not like 
the arrogant. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 23 
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 مْتُنْکُ امَبِ مٌیلِعَ هَلَّلا نَّإِ ٰ◌ىلَبَ ۚ◌ ءٍوسُ نْمِ لُمَعْنَ انَّکُ امَ مَلَسَّلا اوُقَلْأَفَ ۖ◌ مْهِسِفُنْأَ یمِلِاظَ ۀُکَئِالَمَلْا مُهُافَّوَتَتَ نَیذِلَّا
 نَولُمَعْتَ

 28 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 دنراد شیپ میلست رس )ارابجا( گرم لاح نآ رد ،دندرک متس دوخ سفن هب )ایند رد( هک دنریگیم ار ناشناج یلاح رد ناگتشرف هک اهنآ
 .تسا هاگآ دیدرکیم هچ ره هب ادخ ،ارچ ؛میدرکیمن دب راک ادبا ام هک )دنیوگ و(

—Those whom the angels take away while they were wronging themselves. Thereat they submit: 
‘We were not doing any evil!’ Yes, [the angels say to them,] indeed Allah knows best what you 

used to do! 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 28 

 

 نَیرِبِّکَتَمُلْا ىوَثْمَ سَئْبِلَفَ ۖ◌ اهَیفِ نَیدِلِاخَ مَنَّهَجَ بَاوَبْأَ اولُخُدْافَ
 29 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 خزود هک( ناربکتم هاگیاج و .دوب دیهاوخ بذعم هشیمه اجنآ رد هک دیوش لخاد خزود هب رد ره زا )هک دننک باطخ ناگتشرف( سپ
 .تسا یهاگلزنم دب رایسب )تسا

Enter the gates of hell to remain in it [forever]. Evil is the [final] abode of the arrogant.’ 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 29 

 

 ۚ◌ رٌیْخَ ةِرَخِآلْا رُادَلَوَ ۚ◌ ۀٌنَسَحَ ایَنْدُّلا هِذِٰ◌هَ یفِ اونُسَحْأَ نَیذِلَّلِ ۗ◌ ارًیْخَ اولُاقَ ۚ◌ مْکُبُّرَ لَزَنْأَ اذَامَ اوْقَتَّا نَیذِلَّلِ لَیقِوَ
 نَیقِتَّمُلْا رُادَ مَعْنِلَوَ

 30 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 و یکین ایند تایح رد مه دنراکوکین هک نانآ .داتسرف یتایآ وکین :دنیوگ ؟داتسرف یتایآ هچ امش يادخ هک دوش هتفگ اوقت لها هب نوچ و
 .دوب دهاوخ وکین و لّلجم رایسب اوقت لها هناخ هتبلا و تسا لزنم نیرتهب )ار اهنآ( ترخآ راد مه و دننیب یشوخ

But those who were Godwary will be asked, ‘What is it that your Lord has sent down?’ They will 
say, ‘Good.’ For those who do good in this world there will be a good [reward], and the abode of 

the Hereafter is better, and the abode of the Godwary is surely excellent: 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 30 

 

 هُلَّلا مُهُمَلَظَ امَوَ ۚ◌ مْهِلِبْقَ نْمِ نَیذِلَّا لَعَفَ کَلِٰ◌ذَکَ ۚ◌ کَبِّرَ رُمْأَ یَتِأْیَ وْأَ ۀُکَئِالَمَلْا مُهُیَتِأْتَ نْأَ الَّإِ نَورُظُنْیَ لْهَ
 نَومُلِظْیَ مْهُسَفُنْأَ اونُاکَ نْکِٰ◌لَوَ

 33 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 رگید دسر رد ادخ مکح )نانآ كلاه هب( ای )دنوش نازرل و ناسرت و( دنیایب اهنآ رس رب )ادخ بضغ( ناگتشرف هکنآ زج رکنم نارفاک نیا
 هب دوخ اهنآ هکلب درکن متس اهنآ هب لاصا ادخ و )دندش كلاه همه هک( دندرک لمع نانیا دننام مه نیشیپ نارکنم ؟دنربیم راظتنا هچ

 .دندرکیم متس شیوخ سفن

Do they not consider that the angels may come to them, or your Lord’s edict may come? Those who 
were before them had acted likewise; Allah did not wrong them, but they used to wrong themselves. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 33 
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 نَوئُزِهْتَسْیَ هِبِ اونُاکَ امَ مْهِبِ قَاحَوَ اولُمِعَ امَ تُائَیِّسَ مْهُبَاصَأَفَ
 34 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .درک هطاحا ار اهنآ دندرکیم رخسمت نآ هب هک یباذع نآ و دندیسر دوخ تشز لامعا رفیک هب هکنآ ات

So the evils of what they had earned visited them, and they were besieged by what they used to 
deride. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 34 

 

 ۚ◌ ءٍیْشَ نْمِ هِنِودُ نْمِ انَمْرَّحَ الَوَ انَؤُابَآ الَوَ نُحْنَ ءٍیْشَ نْمِ هِنِودُ نْمِ انَدْبَعَ امَ هُلَّلا ءَاشَ وْلَ اوکُرَشْأَ نَیذِلَّا لَاقَوَ
 نُیبِمُلْا غُالَبَلْا الَّإِ لِسُرُّلا ىلَعَ لْهَفَ ۚ◌ مْهِلِبْقَ نْمِ نَیذِلَّا لَعَفَ کَلِٰ◌ذَکَ

 35 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 مارح ار يزیچ وا تساوخیب و میدیتسرپیمن اتکی يادخ نآ زج يزیچ نامناردپ هن و ام هن زگره تساوخیم ادخ رگا :دنیوگ ناکرشم و
 ایآ تروص نیا رد سپ )دندزیم شیوخ لمع راکنا و ربج رد هب هک( دوب نیمه ناشراتفگ و رادرک مه نانیا زا شیپ ناکرشم .میدرکیمن

 ؟تسه یفیلکت )تجح مامتا و( تلاسر غیلبت زج ام نلاوسر يارب

The polytheists say, ‘Had Allah wished, we would not have worshiped anything besides Him—
neither we, nor our fathers—nor we would have forbidden anything without His sanction.’ Those 
who were before them had acted likewise. Is the apostles’ duty anything but to communicate in 

clear terms? 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 35 

 

 هِیْلَعَ تْقَّحَ نْمَ مْهُنْمِوَ هُلَّلا ىدَهَ نْمَ مْهُنْمِفَ ۖ◌ تَوغُاطَّلا اوبُنِتَجْاوَ هَلَّلا اودُبُعْا نِأَ الًوسُرَ ۀٍمَّأُ لِّکُ یفِ انَثْعَبَ دْقَلَوَ
 نَیبِذِّکَمُلْا ۀُبَقِاعَ نَاکَ فَیْکَ اورُظُنْافَ ضِرْأَلْا یفِ اورُیسِفَ ۚ◌ ۀُلَالَضَّلا

 36 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ادخ ار مدرم یضعب سپ ،دینک يرود نانوعرف و ناتب زا و دیتسرپ ار اتکی يادخ هک میداتسرف يربمغیپ یتما ره نایم رد ام انامه و
 )ار ءایبنا( هک نانآ تبقاع دیرگنب ات دینک شدرگ نیمز يور رد نونکا ،دش یمتح نانآ رب یهارمگ و تللاض رگید یضعب و درک تیاده

 .)دندش يدبا كلاه هنوگچ اهنآ و( دیسر اجک هب دندرک بیذکت

Certainly We raised an apostle in every nation [to preach:] ‘Worship Allah, and shun fake deities.’ 
Among them were some whom Allah guided, and among them were some who deserved to be in 

error. So travel over the land and observe how was the fate of the deniers. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 36 

 

 نَورُکَّفَتَیَ مْهُلَّعَلَوَ مْهِیْلَإِ لَزِّنُ امَ سِانَّللِ نَیِّبَتُلِ رَکْذِّلا کَیْلَإِ انَلْزَنْأَوَ ۗ◌ رِبُزُّلاوَ تِانَیِّبَلْابِ
 44 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 هب هک ار هچنآ مدرم يارب ات میدرک لزان ار )نآرق ینعی) رکذ نیا وت رب و میداتسرف یحو تایآ و بتک و تازجعم اب )ار یلوسر ره ام)
 .دندنب راک ترکف و لقع هکنآ يارب و ینک نایب هدش هداتسرف نانآ

[We sent them] with manifest proofs and scriptures. We have sent down the reminder to you so that 
you may clarify for the people that which has been sent down to them, so that they may reflect. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 44 
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 مٌیحِرَ فٌوءُرَلَ مْکُبَّرَ نَّإِفَ فٍوُّخَتَ ٰ◌ىلَعَ مْهُذَخُأْیَ وْأَ
 47 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 امش راگدرورپ هک )تسا تهج نیدب درکن راتفرگ اهلاب عاونا نیا هب ار ناراکتشز نیا هک ادخ( دریگب سرت لاح هب ار اهنآ میاد هکنآ ای
 .تسا نابرهم و قفشم رایسب

Or that He will not visit them with attrition? Indeed your Lord is most kind and merciful. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 47 

 
 نَورُبِکْتَسْیَ الَ مْهُوَ ۀُکَئِالَمَلْاوَ ۀٍبَّادَ نْمِ ضِرْأَلْا یفِ امَوَ تِاوَامَسَّلا یفِ امَ دُجُسْیَ هِلَّلِوَ

 49 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .دنلوغشم ادخ تدابع و هدجس هب ربکت چیهیب همه ناگتشرف زین و ناگدنبنج زا تسا نیمز و اهنامسآ رد هچ ره و

To Allah prostrates whatever is in the heavens and whatever is on the earth, including animals and 
angels, and they are not arrogant. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 49 

 

 نَوقُتَّتَ هِلَّلا رَیْغَفَأَ ۚ◌ ابًصِاوَ نُیدِّلا هُلَوَ ضِرْأَلْاوَ تِاوَامَسَّلا یفِ امَ هُلَوَ
 52 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 يادخ زا ریغ یسک زا ناگدنب امش ایآ ،تسوا صوصخم هشیمه تعاطا و نید و تسادخ کلم همه تسا نیمز و اهنامسآ رد هچ ره و
؟دیسرتیم ردتقم  

To Him belongs whatever is in the heavens and the earth, and to Him belongs the enduring religion. 
Will you, then, be wary of other than Allah? 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 52 

 

 نَورُأَجْتَ هِیْلَإِفَ رُّضُّلا مُکُسَّمَ اذَإِ مَّثُ ۖ◌ هِلَّلا نَمِفَ ۀٍمَعْنِ نْمِ مْکُبِ امَوَ
 53 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 هثاغتسا )لاب عفر رد( وا هب و هتسج هانپ وا هاگرد هب دسر امش هب ییلاب نوچ و تسادخ زا همه دیراد هک تمعن ره هکنآ اب ناگدنب امش و
 .دینکیم

Whatever blessing you have is from Allah, and when a distress befalls you, you make entreaties to 
Him. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 53 

 

 نَورُتَفْتَ مْتُنْکُ امَّعَ نَّلُأَسْتُلَ هِلَّلاتَ ۗ◌ مْهُانَقْزَرَ امَّمِ ابًیصِنَ نَومُلَعْیَ الَ امَلِ نَولُعَجْیَوَ
 56 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ،]هدمآ 136 هیآ ماعنا هروس رد هچنآ لثم[ دنهدیم رارق میداد اهنآ هب ام هک یقزر زا یبیصن لهج يور زا ناتب يارب ناکرشم نیا و
 .دش دیهاوخ تساوخزاب )لطاب دیاقع و( غورد نیا زا هتبلا هک اتکی يادخ هب دنگوس

They assign a share in what We have provided them to what they do not know. By Allah, you will 
surely be questioned concerning what you used to fabricate. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 56 
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 الَ مْهُلُجَأَ ءَاجَ اذَإِفَ ۖ◌ ىمًّسَمُ لٍجَأَ ٰ◌ىلَإِ مْهُرُخِّؤَیُ نْکِٰ◌لَوَ ۀٍبَّادَ نْمِ اهَیْلَعَ كَرَتَ امَ مْهِمِلْظُبِ سَانَّلا هُلَّلا ذُخِاؤَیُ وْلَوَ
 نَومُدِقْتَسْیَ الَوَ ۖ◌ ۀًعَاسَ نَورُخِأْتَسْیَ

 61 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 یتقو ات دنکفایم ریخأت ار اهنآ )باذع( وا نکیل و تشاذگ دهاوخن نیمز رد ياهدنبنج دشک ماقتنا قلخ ياهیرگمتس و ملظ زا ادخ رگا و
 .دش دنهاوخن شیپ و سپ هظحل کی رگید دیسر رد اهنآ لجا هک هاگ نآ یلو )تسا تمکح و تحلصم ياضتقم هک( نیعم

Were Allah to take mankind to task for their wrongdoing, He would not leave any living being upon 
it. But He respites them until a specified time; so when their time comes they shall not defer it by a 

single hour nor shall they advance it. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 61 

 

 نَوطُرَفْمُ مْهُنَّأَوَ رَانَّلا مُهُلَ نَّأَ مَرَجَ الَ ۖ◌ ٰ◌ىنَسْحُلْا مُهُلَ نَّأَ بَذِکَلْا مُهُتُنَسِلْأَ فُصِتَوَ نَوهُرَکْیَ امَ هِلَّلِ نَولُعَجْیَوَ
 62 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 وکین تبقاع هک دنیوگیم غورد هب و دنهدیم تبسن ادخ هب )رتخد دنزرف نتشاد نوچ( دندنسپیمن دوخ رب هک ار هچنآ ناکرشم نیا و
 .دنوریم خزود هب مه نارگید زا رتدوز و تسا خزود شتآ اهنآ رفیک اققحم هک یتروص رد دنراد

They attribute to Allah what they dislike [for themselves], and their tongues assert the lie that the 
best of rewards [in the Hereafter] will be theirs. Undoubtedly, the Fire shall be their lot and they 

will be foremost [in entering it]. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 62 

 

 نَونُمِؤْیُ مٍوْقَلِ ۀًمَحْرَوَ ىدًهُوَ ۙ◌ هِیفِ اوفُلَتَخْا يذِلَّا مُهُلَ نَیِّبَتُلِ الَّإِ بَاتَکِلْا کَیْلَعَ انَلْزَنْأَ امَوَ
 64 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 دننکیم فلاتخا مدرم )هریغ و تلاسر و داعم و ادخ دیحوت زا( هچنآ رد ار تقیقح هک نیا يارب رگم میداتسرفن وت رب ار باتک نیا ام و
 .دشاب تمحر و تیاده نامیا لها يارب و ینک نشور

We did not send down the Book to you except [for the purpose] that you may clarify for them what 
they differ about, and as a guidance and mercy for a people who have faith. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 64 

 

 نَوشُرِعْیَ امَّمِوَ رِجَشَّلا نَمِوَ اتًویُبُ لِابَجِلْا نَمِ يذِخِتَّا نِأَ لِحْنَّلا ىلَإِ کَبُّرَ ٰ◌ىحَوْأَوَ
 68 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .ریگ لزنم ،عیفر ياهفقس و ناتخرد و اههوک زا هک درک یحو لسع روبنز هب تیادخ و

And your Lord inspired the bee [saying]: ‘Make your home in the mountains, and on the trees and 
the trellises that they erect. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 68 
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 ۗ◌ سِانَّللِ ءٌافَشِ هِیفِ هُنُاوَلْأَ فٌلِتَخْمُ بٌارَشَ اهَنِوطُبُ نْمِ جُرُخْیَ ۚ◌ الًلُذُ کِبِّرَ لَبُسُ یکِلُسْافَ تِارَمَثَّلا لِّکُ نْمِ یلِکُ مَّثُ
 نَورُکَّفَتَیَ مٍوْقَلِ ۀًیَآلَ کَلِٰ◌ذَ یفِ نَّإِ

 69 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ،نآ نورد زا هاگنآ ،يوپب تعاطا هب ار تراگدرورپ هار و نک هیذغت )وبشوخ ياهلگ دهش و تولاح زا و( نیریش ياههویم عاونا زا سپس و
 .تسادیپ نارکفتم يارب )ادخ تردق زا( یتیآ زین راک نیا رد .تسا نامدرم ءافش نآ رد هک دیآ نوریب فلتخم ياهگنر هب ینیریش تبرش

Then eat from every [kind of] fruit and follow meekly the ways of your Lord.’ There issues from its 
belly a juice of diverse hues, in which there is a cure for the people. There is indeed a sign in that 

for a people who reflect. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 69 

 

 لِطِابَلْابِفَأَ ۚ◌ تِابَیِّطَّلا نَمِ مْکُقَزَرَوَ ةًدَفَحَوَ نَینِبَ مْکُجِاوَزْأَ نْمِ مْکُلَ لَعَجَوَ اجًاوَزْأَ مْکُسِفُنْأَ نْمِ مْکُلَ لَعَجَ هُلَّلاوَ
 نَورُفُکْیَ مْهُ هِلَّلا تِمَعْنِبِوَ نَونُمِؤْیُ

 72 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ياهتمعن زا و ،دومرف قلخ امش رب ناگداون و ناداماد و نارتخد و نارسپ اهتفج نآ زا و دیرفآ ییاهتفج امش يارب ناتدوخ سنج زا ادخ و
؟دنوشیم رفاک ادخ تمعن هب و دنورگیم لطاب هب زاب مدرم ایآ ؛داد يزور ذیذل هزیکاپ ! 

Allah made for you mates from your own selves and appointed for you children and grandchildren 
from your mates, and We provided you with all the good things. What, do they believe in falsehood 

while they deny the blessing of Allah? 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 72 

 

 نَورُکُشْتَ مْکُلَّعَلَ ۙ◌ ةَدَئِفْأَلْاوَ رَاصَبْأَلْاوَ عَمْسَّلا مُکُلَ لَعَجَوَ ائًیْشَ نَومُلَعْتَ الَ مْکُتِاهَمَّأُ نِوطُبُ نْمِ مْکُجَرَخْأَ هُلَّلاوَ
 78 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 )و دیوش اناد( رگم ات درک اطعا بلق و مشچ و شوگ امش هب و دیتسنادیمن چیه هک یلاح رد دروآ نوریب ناردام نطب زا ار امش ادخ و
 .دیرآ ياج هب )اهتمعن نیا( رکش

Allah has brought you forth from the bellies of your mothers while you did not know anything. He 
made for you hearing, eyesight, and hearts so that you may give thanks. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 78 

 
 مْکُسَأْبَ مْکُیقِتَ لَیبِارَسَوَ رَّحَلْا مُکُیقِتَ لَیبِارَسَ مْکُلَ لَعَجَوَ انًانَکْأَ لِابَجِلْا نَمِ مْکُلَ لَعَجَوَ الًالَظِ قَلَخَ امَّمِ مْکُلَ لَعَجَ هُلَّلاوَ

 نَومُلِسْتُ مْکُلَّعَلَ مْکُیْلَعَ هُتَمَعْنِ مُّتِیُ کَلِٰ◌ذَکَ ۚ◌
 81 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 اهقاتا و ششوپ هوک ياهراغ زا و تخاس اّیهم )اههوک و راوید و فقس و ناتخرد زا( هدیرفآ هچنآ زا اهنابیاس امش يارب ملاع يادخ و
 زین و درک قلخ دناشوپب )ناتسمز يامرس و( باتفآ يامرگ زا ار امش هک یسابل زین و )دیریگ یهانپ امرگ و امرس زا ات( داد رارق ناتیارب
 معنم( رگم ات دنکیم لماک و مامت امش رب ار دوخ ياهتمعن نینچ نیا .دینادرگ ررّقم )نهآ زا( یسابل دینام ظوفحم گنج رد هکنآ يارب

 .دیشاب )وا رما( میلست و عیطم )و دیسانشب ار

It is Allah who made for you the shade from what He has created, and made for you retreats in the 
mountains, and made for you garments that protect you from heat, and garments that protect you 
from your [mutual] violence. That is how He completes His blessing upon you so that you may 

submit [to Him]. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 81 
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 نُیبِمُلْا غُالَبَلْا کَیْلَعَ امَنَّإِفَ اوْلَّوَتَ نْإِفَ
 82 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .تسین شیب )تجح مامتا و( تلاسر نشور غیلبت وت رب )ام لوسر يا( دننادرگب يور زاب رگا سپ

But if they turn their backs [on you], your duty is only to communicate in clear terms. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 82 

 
 نَورُفِاکَلْا مُهُرُثَکْأَوَ اهَنَورُکِنْیُ مَّثُ هِلَّلا تَمَعْنِ نَوفُرِعْیَ

 83 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .دنرفاک نانیا رثکا و دننکیم راکنا زاب هتخانش و هتسناد ار ادخ تمعن

They recognize the blessing of Allah and then deny it, and most of them are faithless. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 83 

 

 بَاتَکِلْا کَیْلَعَ انَلْزَّنَوَ ۚ◌ ءِالَؤُٰ◌هَ ٰ◌ىلَعَ ادًیهِشَ کَبِ انَئْجِوَ ۖ◌ مْهِسِفُنْأَ نْمِ مْهِیْلَعَ ادًیهِشَ ۀٍمَّأُ لِّکُ یفِ ثُعَبْنَ مَوْیَوَ

 نَیمِلِسْمُلْلِ ٰ◌ىرَشْبُوَ ۀًمَحْرَوَ ىدًهُوَ ءٍیْشَ لِّکُلِ انًایَبْتِ
 89 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 تخس زور نآ( میرآ هاوگ تما نیا رب )دمحم يا( ار وت و میزیگنارب نانآ رب یهاوگ ناشدوخ )نلاوسر( زا یتما ره نایم رد ام هک يزور و
 نیملسم يارب و دنک نشور ار زیچ ره تقیقح ات میداتسرف ار )میظع نآرق( باتک نیا وت رب ام و ،)زاس رکذتم ار تما و نک دای ار

 .دشاب تراشب و تمحر و تیاده

The day We raise in every nation a witness against them from among themselves, We shall bring 
you as a witness against these. We have sent down the Book to you as a clarification of all things 

and as guidance, mercy and good news for the Muslims. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 89 

 

 مْکُلَّعَلَ مْکُظُعِیَ ۚ◌ یِغْبَلْاوَ رِکَنْمُلْاوَ ءِاشَحْفَلْا نِعَ ٰ◌ىهَنْیَوَ ٰ◌ىبَرْقُلْا يذِ ءِاتَیإِوَ نِاسَحْإِلْاوَ لِدْعَلْابِ رُمُأْیَ هَلَّلا نَّإِ
 نَورُکَّذَتَ

 90 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 یهن ملظ و رکنم و تشز لاعفا زا و دنکیم رما نادنواشیوخ ءاطع و لذب هب و دهدیم ناسحا و لدع هب نامرف )ار قلخ( ادخ انامه
 .دیریذپب ار ادخ هظعوم هک دشاب ،دهدیم دنپ امش هب و دنکیم

Indeed Allah enjoins justice and kindness, and generosity towards relatives, and He forbids 
indecency, wrongdoing, and aggression. He advises you, so that you may take admonition. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 90 
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 امَ مُلَعْیَ هَلَّلا نَّإِ ۚ◌ الًیفِکَ مْکُیْلَعَ هَلَّلا مُتُلْعَجَ دْقَوَ اهَدِیکِوْتَ دَعْبَ نَامَیْأَلْا اوضُقُنْتَ الَوَ مْتُدْهَاعَ اذَإِ هِلَّلا دِهْعَبِ اوفُوْأَوَ
 نَولُعَفْتَ

 91 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ارچ ،دینکشم دیدرک راوتسا و دّکؤم هک ار نامیپ و دنگوس زگره و دینک افو دهع نادب دیتسب يدهع )شناگدنب و لوسر و( ادخ اب نوچ و
 .تسا هاگآ دینکیم هچ ره هب ادخ انامه ؛دیاهتفرگ هاوگ و رظان دوخ رب ار ادخ هک

Fulfill Allah’s covenant when you pledge, and do not break [your] oaths, after pledging them 
solemnly and having made Allah a witness over yourselves. Indeed Allah knows what you do. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 91 

 

 بٌاذَعَ مْکُلَوَ ۖ◌ هِلَّلا لِیبِسَ نْعَ مْتُدْدَصَ امَبِ ءَوسُّلا اوقُوذُتَوَ اهَتِوبُثُ دَعْبَ مٌدَقَ لَّزِتَفَ مْکُنَیْبَ الًخَدَ مْکُنَامَیْأَ اوذُخِتَّتَ الَوَ
 مٌیظِعَ

 94 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 هک نیا زا و دزغلب )غورد دنگوس و بیرف هب( زین تسا مدق تباث هک نآ ات دیربم راک هب رگیدکی بیرف يارب ار دوخ ياهدنگوس و دهع و
 .دیدرگ راتفرگ گرزب یباذع هب و دیوش لاتبم یتخس هب همه دیتسب) قلخ رب( ار ادخ هار

Do not make your oaths a means of [mutual] deceit among yourselves, lest feet should stumble after 
being steady and [lest] you suffer ill for barring from the way of Allah and face a great punishment. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 94 

 

 نَومُلَعْتَ مْتُنْکُ نْإِ مْکُلَ رٌیْخَ وَهُ هِلَّلا دَنْعِ امَنَّإِ ۚ◌ الًیلِقَ انًمَثَ هِلَّلا دِهْعَبِ اورُتَشْتَ الَوَ
 95 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 هک یتعفنم نآ زا( تسا رتهب ار امش رایسب دیمهفب رگا تسادخ دزن )دبا تمعن زا( هچنآ هک ؛دینکن هلماعم كدنا ییاهب هب ار ادخ دهع و
 .)دیبایب دهع ضقن هب

Do not sell Allah’s covenants for a paltry gain. Indeed, what is with Allah is better for you, should 
you know. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 95 

 

 نَولُمَعْیَ اونُاکَ امَ نِسَحْأَبِ مْهُرَجْأَ اورُبَصَ نَیذِلَّا نَّیَزِجْنَلَوَ ۗ◌ قٍابَ هِلَّلا دَنْعِ امَوَ ۖ◌ دُفَنْیَ مْکُدَنْعِ امَ
 96 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 يرجا هتبلا و دوب دهاوخ یقاب )دبا ات ،ترخآ باوث و کین لامعا رئاخذ زا( تسادخ دزن هچنآ و دش دهاوخ دوبان همه تسامش دزن هچنآ
 .دندروآیم اج هب هک یلمع زا رتهب رایسب تسا يرجا میهدب نارباص هب هک

That which is with you will be spent [and gone], but what is with Allah shall last, and We will 
surely pay the patient their reward by the best of what they used to do. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 96 

 
 مِیجِرَّلا نِاطَیْشَّلا نَمِ هِلَّلابِ ذْعِتَسْافَ نَآرْقُلْا تَأْرَقَ اذَإِفَ

 98 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .رب هانپ ادخ هب دودرم ناطیش هسوسو رش زا لوا ینک نآرق تولات یهاوخ نوچ )ام لوسر يا(

When you recite the Quran, seek the protection of Allah against the outcast Satan. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 98 
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 نَولُکَّوَتَیَ مْهِبِّرَ ٰ◌ىلَعَوَ اونُمَآ نَیذِلَّا ىلَعَ نٌاطَلْسُ هُلَ سَیْلَ هُنَّإِ
 99 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .دوب دهاوخن طلست دننکیم دامتعا و لکوت ناشراگدرورپ رب و هدروآ نامیا ادخ هب هک یناسک رب زگره ار ناطیش هتبلا هک

Indeed he does not have any authority over those who have faith and put their trust in their Lord. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 99 

 
 نَوکُرِشْمُ هِبِ مْهُ نَیذِلَّاوَ هُنَوْلَّوَتَیَ نَیذِلَّا ىلَعَ هُنُاطَلْسُ امَنَّإِ

 100 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .دوب دهاوخن طلست دننکیم دامتعا و لکوت ناشراگدرورپ رب و هدروآ نامیا ادخ هب هک یناسک رب زگره ار ناطیش هتبلا هک

His authority is only over those who befriend him and those who make him a partner [of Allah]. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 100 

 

 نوبُذِاکَلْا مُهُ کَئِٰ◌لَوأُوَ ۖ◌ هِلَّلا تِایَآبِ نَونُمِؤْیُ الَ نَیذِلَّا بَذِکَلْا يرِتَفْیَ امَنَّإِ
 105 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .دنیوگغورد یمدرم دوخ هتبلا نارفاک نیا و دنرادن ادخ تایآ هب نامیا هک دندنبیم ادخ هب یناسک نآ ار غورد

Only those fabricate lies who do not believe in the signs of Allah, and it is they who are the liars. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 105 

 

 نَیرِفِاکَلْا مَوْقَلْا يدِهْیَ الَ هَلَّلا نَّأَوَ ةِرَخِآلْا ىلَعَ ایَنْدُّلا ةَایَحَلْا اوبُّحَتَسْا مُهُنَّأَبِ کَلِٰ◌ذَ
 107 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ار نارفاک زگره ادخ هک نیا و دندیزگرب ترخآ )يدبا تایح( رب ار ایند )یناف( تایح هک تسا ببس نیدب اهنآ رب باذع و بضغ نیا
 .درک دهاوخن تیاده

That, because they preferred the life of the world to the Hereafter and that Allah does not guide the 
faithless lot. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 107 

 
 سَابَلِ هُلَّلا اهَقَاذَأَفَ هِلَّلا مِعُنْأَبِ تْرَفَکَفَ نٍاکَمَ لِّکُ نْمِ ادًغَرَ اهَقُزْرِ اهَیتِأْیَ ۀًنَّئِمَطْمُ ۀًنَمِآ تْنَاکَ ۀًیَرْقَ الًثَمَ هُلَّلا بَرَضَوَ

 نَوعُنَصْیَ اونُاکَ امَبِ فِوْخَلْاوَ عِوجُلْا
 112 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 یگدنز نانیمطا و شیاسآ رد شلها و دوب امرفمکح لماک تینما نآ رد هک ار يرهش لثم دروآ لثم و درک تیاکح امش رب ادخ و
 و نارفک نآ بجوم هب مه ادخ ،دندرک نارفک ار ادخ ياهتمعن رهش نآ لها هکنآ ات دیسریم اهنآ هب ناوارف يزور بناج ره زا و دندرکیم

 .دناشوپ ار ناشدوجو ياپارس ،سابل نوچ و دیناشچ اهنآ هب ار یکانمیب و یگنسرگ معط تیصعم

Allah draws a parable: There was a town secure and peaceful, its provision coming abundantly from 
every place. But it was ungrateful toward Allah’s blessings. So Allah made it taste hunger and fear 

because of what they used to do. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 112 
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 نَودُبُعْتَ هُایَّإِ مْتُنْکُ نْإِ هِلَّلا تَمَعْنِ اورُکُشْاوَ ابًیِّطَ الًالَحَ هُلَّلا مُکُقَزَرَ امَّمِ اولُکُفَ
 114 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 ياج هب ادخ تمعن رکش و دینک لوانت هداد رارق امش بیّط و للاح يزور ادخ هچنآ زا )و دیریگ تربع اهنآ لاح زا نانمؤم( امش سپ
 .دیتسرپیم ار ادخ اتقیقح رگا دیرآ

So eat out of what Allah has provided you as lawful and good, and give thanks for Allah’s blessing, 
if it is Him that you worship. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 114 

 

 نَومُلِظْیَ مْهُسَفُنْأَ اونُاکَ نْکِٰ◌لَوَ مْهُانَمْلَظَ امَوَ ۖ◌ لُبْقَ نْمِ کَیْلَعَ انَصْصَقَ امَ انَمْرَّحَ اودُاهَ نَیذِلَّا ىلَعَوَ
 118 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 رب ام و ،میدرک مارح نایدوهی رب )ادخ ریغ مان هب هحیبذ و ریزنخ و نوخ و رادرم زا( میدرک حرش نیا زا شیپ وت رب هک اهزیچ نامه ام و
 .)دندرک مارح ار ادخ للاح هک( دندرکیم متس شیوخ سفن رب دوخ اهنآ نکیل میدرکن متس نانآ

We forbade to the Jews what We have recounted to you earlier, and We did not wrong them, but 
they used to wrong themselves. 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 118 

 

 نَیکِرِشْمُلْا نَمِ نَاکَ امَوَ ۖ◌ افًینِحَ مَیهِارَبْإِ ۀَلَّمِ عْبِتَّا نِأَ کَیْلَإِ انَیْحَوْأَ مَّثُ
 123 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 تسرپ اتکی و كاپ هک نک بیقعت ار میهاربا نییآ )یهلا فراعم طسب و دیحوت و یتسرپادخ هب توعد رد( هک میدرک یحو وت رب هاگ نآ
 .درواین كرش اتکی يادخ هب زگره و دوب

Thereafter We revealed to you [saying], ‘Follow the creed of Abraham, a Hanif, who was not a 
polytheist.’ 

Quran - Surah An-Nahl– Verse 123 

 

 لَّضَ نْمَبِ مُلَعْأَ وَهُ کَبَّرَ نَّإِ ۚ◌ نُسَحْأَ یَهِ یتِلَّابِ مْهُلْدِاجَوَ ۖ◌ ۀِنَسَحَلْا ۀِظَعِوْمَلْاوَ ۀِمَکْحِلْابِ کَبِّرَ لِیبِسَ ٰ◌ىلَإِ عُدْا

 نَیدِتَهْمُلْابِ مُلَعْأَ وَهُوَ ۖ◌ هِلِیبِسَ نْعَ
 125 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 هفیظو( نک هرظانم لدج لها اب قیرط نیرتهب اب و نک توعد تیادخ هار هب وکین هظعوم و )ناهرب و( تمکح هب )ار قلخ ام لوسر يا(
 .دنادیم رتهب دناهتفای تیاده هک ار نانآ و هدش هارمگ وا هار زا هک ار یناسک )لاح تبقاع( وت يادخ هتبلا هک )تسین نیا زا شیب وت

Invite to the way of your Lord with wisdom and good advice and dispute with them in a manner 
that is best. Indeed your Lord knows best those who stray from His way, and He knows best those 

who are guided. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 125 
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 نَورُکُمْیَ امَّمِ قٍیْضَ یفِ کُتَ الَوَ مْهِیْلَعَ نْزَحْتَ الَوَ ۚ◌ هِلَّلابِ الَّإِ كَرُبْصَ امَوَ رْبِصْاوَ
 127 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 زا و وشم نیگمغ )دننکیمن دانع و رفک كرت هک( اهنآ رب و ،تسادخ )قیفوت( هب اهنت وت ربص هک نک هشیپ لمحت و ربص )لوسر يا( وت و
 .شابم گنتلد نانآ هلیح و رکم

So be steadfast, and you cannot be steadfast except with Allah [’s help]. And do not grieve for 
them, nor be upset by their guile. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 127 

 
 نَونُسِحْمُ مْهُ نَیذِلَّاوَ اوْقَتَّا نَیذِلَّا عَمَ هَلَّلا نَّإِ

 128 هیآ - لحن هروس - میرک نآرق

 .تسا ملاع ناراکوکین و نایقتم روای و رای ادخ اققحم

Indeed Allah is with those who are Godwary and those who are virtuous. 
Quran - Surah An-Nahl– Verse 128 

 

 

 

 


